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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné cette proposition de loi 

au cours de ses réunions des 17 et 24 mai et 5 juillet 

2011.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE L’AUTEUR 

PRINCIPAL DE LA PROPOSITION DE LOI

M. Tanguy Veys (VB) souligne que la nouvelle plaque 

d’immatriculation européenne comprend une zone 

bleue sur laquelle fi gure une lettre différente selon le 

pays ou la région du pays du conducteur. La Convention 

internationale de Paris relative à la circulation automo-

bile datant de 1926 prévoit explicitement la possibilité 

d’indiquer des variantes de lettres à caractère régional, 

pour autant qu’il s’agisse d’un territoire constituant une 

unité clairement distincte. Différents pays ont fait usage 

de cette possibilité de diverses manières : ainsi, sur les 

plaques françaises, on trouve tant à gauche qu’à droite 

une zone bleue, sur l’une desquelles fi gure une lettre 

renvoyant à un département.

Beaucoup de Flamands ont recouvert, sur leur plaque 

minéralogique, la lettre “B”, qui fi gure sur les plaques 

d’immatriculation standardisées délivrées en Belgique, 

par le sigle “VL”. Il ressort toutefois de la réponse du 

secrétaire d’État à la Mobilité aux questions jointes 

nos 3400 et 3516 (compte rendu analytique de la réunion 

de la commission de l’Infrastructure du 10 mai 2011, 

p. 14-16) que l’apposition de cet autocollant n’est pas 

permise selon la réglementation en vigueur et peut 

donner lieu à des amendes élevées, alors que cet acte 

ne porte nullement atteinte à la lisibilité de la plaque 

minéralogique.

La proposition de loi tend à remplacer la lettre “B” sur 

les plaques d’immatriculation délivrées en Belgique, par 

les sigles “W” ou “VL”, en fonction du domicile ou du 

siège social de la personne physique ou de la personne 

morale qui est propriétaire d’un véhicule.

— Si la résidence se situe en Région fl amande ou 

dans la Région de Bruxelles-Capitale, le sigle devient 

“VL”;

— Si la résidence est en région wallonne, le sigle 

devient “F”.

Le choix du sigle “VL” pour la Région de Bruxelles-

Capitale est inspiré du constat selon lequel cette Région 

est géographiquement entourée par la Région fl amande.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsvoorstel besproken tij-

dens haar vergaderingen van 17 en 24 mei en 5 juli 2011.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE 

HOOFDINDIENER VAN HET WETSVOORSTEL

De heer Tanguy Veys (VB) wijst op het feit dat de 

nieuwe Europese nummerplaat een blauwe strook be-

vat waarop een letter wordt aangebracht die verschilt 

volgens het land of de regio van het land van de be-

stuurder. De uit 1926 daterende internationale conventie 

van Parijs met betrekking tot motorvoertuigen voorziet 

expliciet in de mogelijkheid om regionale lettervarian-

ten aan te brengen, voor zover dit gebeurt voor een 

grondgebied dat een duidelijk te onderscheiden eenheid 

vormt. Verschillende landen hebben op verschillende 

manieren van deze mogelijkheid gebruikgemaakt; zo 

is er op Franse nummerplaten zowel links als rechts 

een blauwe strook, waarbij op een van beide een letter 

wordt aangebracht die naar een departement verwijst.

Veel Vlamingen hebben op hun nummerplaat het 

letterteken “B”, dat in de standaardvorm op in België 

uitgereikte nummerplaten fi gureert, overplakt met het 

letterteken “VL”. Uit het antwoord van de staatssecretaris 

voor Mobiliteit op de samengevoegde vragen 3400 en 

3516 (beknopt verslag van de vergadering van de com-

missie Infrastructuur van 10 mei 2011, p. 14-16) blijkt 

echter dat de aanbrenging van zo’n sticker volgens de 

geldende reglementering niet geoorloofd is en aanlei-

ding kan geven tot de oplegging van hoge boetes, terwijl 

deze handeling op geen enkele wijze de herkenbaarheid 

van de nummerplaat in het gedrang brengt.

Het wetsvoorstel strekt tot de vervanging van het let-

terteken “B” op de in België uitgereikte nummerplaten 

door de lettertekens “VL” of “W”, in functie van de woon-

plaats of maatschappelijke zetel van de natuurlijke per-

soon of rechtspersoon die eigenaar is van een voertuig:

— Als de woonplaats zich in het Vlaams Gewest of 

het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevindt, wordt het 

letterteken “VL”;

— Als de woonplaats in het Waals Gewest is, wordt 

het letterteken “F”.

De optie om in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

“VL” te hanteren, is ingegeven door de vaststelling dat 

dit Gewest geografi sch wordt omsloten door het Vlaams 

Gewest.
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II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Le secrétaire d’État à la Mobilité, représenté par 

M. Johan Decuyper, directeur de sa cellule stratégique, 

renvoie à cet égard à la recommandation de l’Union 

européenne fi xant le modèle de la plaque d’immatricu-

lation dans les États membres de l’Union européenne; 

pour la Belgique, cette recommandation mentionne 

l’abréviation “B”. Notre pays a décidé de suivre cette 

recommandation.

En Belgique, l’inscription des véhicules est une ma-

tière fédérale. La lettre “B” est le signe distinctif le plus 

reconnaissable pour les véhicules belges, ce qui importe 

surtout lorsqu’on franchit les frontières nationales.

M. Tanguy Veys (VB) doute que la recommandation 

citée suspende la convention de Paris ; selon lui, c’est 

la règle de la convention de Paris qui prime.

L’intervenant a constaté, par expérience, que l’appo-

sition d’un signe VL sur la plaque d’immatriculation n’a 

pas entraîné le refus du véhicule de la part de l’ins-

pection technique. Il s’avère que, dans la pratique, les 

règles sont moins strictes que ne le donne à penser le 

secrétaire d’État.

Il est possible de concilier la recommandation euro-

péenne et l’introduction de signes distinctifs des entités 

fédérées. L’intervenant annonce donc un amendement 

tendant à faire en sorte que les lettres « VL » ou “ W ” 

soient apposées d’un côté ou de l’autre de la plaque 

d’immatriculation.

Mme Maggie De Block (Open Vld) estime que l’ins-

pection technique d’un véhicule n’a aucun rapport avec 

la régularité de la plaque d’immatriculation ; les deux 

éléments sont d’un ordre différent.

M. Bert Wollants (N-VA) déclare qu’il est disposé à 

considérer sérieusement l’amendement annoncé.

M. Johan Decuyper estime que rien ne justifi e de 

déroger à la recommandation de l’Union européenne.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES

Article 1er

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

II. — ALGEMENE BESPREKING

De staatssecretaris voor Mobiliteit, bij monde van de 

heer Johan Decuyper, directeur van zijn beleidscel, ver-

wijst naar de betreffende aanbeveling van de Europese 

Unie tot vastlegging van het model van de nummerplaat 

in de lidstaten van de EU; voor Belgische nummerplaten 

wordt in die aanbeveling de afkorting “B” vermeld. Ons 

land heeft ervoor gekozen om die aanbeveling te volgen.

De inschrijving van voertuigen is in België een fede-

rale materie. Het letterteken “B” is het meest herkenbare 

onderscheidingsteken voor Belgische voertuigen, wat 

vooral belang heeft bij de overschrijding van de lands-

grenzen.

De heer Tanguy Veys (VB) betwijfelt of de geciteerde 

aanbeveling de conventie van Parijs buiten werking 

stelt; volgens hem dient de regeling in de conventie van 

Parijs te primeren.

De spreker heeft proefondervindelijk vastgesteld dat 

een VL-sticker op de nummerplaat niet leidt tot afkeuring 

van een voertuig door de technische controle. Blijkbaar 

zijn de regels in de praktijk dus minder streng dan de 

staatssecretaris laat uitschijnen.

Er bestaan mogelijkheden om de Europese aanbeve-

ling te verzoenen met de invoering van deelstaatken-

merken. De spreker kondigt daarom een amendement 

aan om ervoor te zorgen dat op een van beide kanten 

van de nummerplaat de lettertekens “VL” of “W” worden 

aangebracht.

Mevrouw Maggie De Block (Open Vld) is van oordeel 

dat de technische controle van een voertuig niets te ma-

ken heeft met de regelmatigheid van een nummerplaat; 

de twee elementen zijn van een andere orde.

De heer Bert Wollants (N-VA) verklaart zich bereid om 

het aangekondigde amendement ernstig in overweging 

te nemen.

De heer Johan Decuyper ziet geen redenen om af 

te wijken van de aanbeveling van de Europese Unie.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
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Art. 2

M. Veys présente un amendement (n° 1, DOC 53 

1391/002).

M. Tanguy Veys (VB) déclare que son amendement 

tire des conclusions de la constatation que l’article serait 

contraire à la directive 2411/98 de l’Union européenne, 

sur la base de laquelle les plaques minéralogiques des 

véhicules doivent être pourvues du symbole européen 

et du signe distinctif de l’État membre d’immatricula-

tion. La lettre “B”, qui est le signe distinctif de la Bel-

gique, ne peut dès lors être supprimée des plaques 

minéralogiques, mais la réglementation européenne 

n’empêche pas que la plaque comporte également un 

signe distinctif de l’entité fédérée. Les autorités de nos 

pays voisins ont d’ailleurs opté pour cette solution : en 

France, une (combinaison de) lettre(s) représentant un 

département y fi gure ; sur les plaques allemandes fi gure 

l’emblème d’un Land.

Le secrétaire d’État, par l’intermédiaire du conseiller 

Marc Vansnick, souligne que le nouveau modèle de 

plaque minéralogique n’a été instauré qu’en novembre 

2010. Après une large concertation sur ce modèle, le 

gouvernement a pris une décision ; il n’est pas recom-

mandé pas de remettre encore une fois en question 

cette décision récente.

Selon M. Tanguy Veys (VB), on utilise maintenant une 

nouvelle argumentation pour s’opposer à sa proposition 

de loi : alors que le secrétaire d’État avait déjà rejeté 

la proposition parce qu’elle ne serait pas conforme à 

la réglementation européenne, il invoque maintenant 

l’instauration récente du nouveau modèle de plaque 

minéralogique pour justifi er son rejet.

L’intervenant souligne que sa proposition de loi ne 

change rien aux dimensions de la plaque minéralo-

gique ; elle demande uniquement l’ajout d’un symbole 

renvoyant à l’entité fédérée. En outre, pour le moment, 

moins d’un quart des voitures sont équipées de la nou-

velle plaque minéralogique, de sorte que plus de 75 % 

des plaques minéralogiques du nouveau type pourraient 

être pourvues du symbole de l’entité fédérée si la pro-

position de loi à l’examen était adoptée maintenant.

Pourquoi le secrétaire d’État n’a-t-il pas profi té de 

l’instauration d’un nouveau modèle de plaque minéra-

logique pour y ajouter un symbole de l’entité fédérée, 

comme l’ont fait l’Allemagne et la France ?

M. Marc Vansnick répond que l’on n’a pas choisi 

d’insérer un renvoi aux entités fédérées, parce que la 

recommandation en question de l’Union européenne ne 

le prévoyait pas. Il appartenait et appartient à chaque 

Art. 2

Amendement nr. 1 (DOC 53 1391/002) wordt inge-

diend door de heer Veys.

De heer Tanguy Veys (VB) verklaart in zijn amende-

ment conclusies te trekken uit de vaststelling dat het 

artikel strijdig zou zijn met verordening 2411/98 van de 

Europese Unie, op grond waarvan kentekenplaten van 

voertuigen dienen te worden voorzien van het onder-

scheidingsteken van de lidstaat van de inschrijving. De 

letter “B”, die het onderscheidingsteken van België is, 

kan dus niet van de kentekenplaten worden geschrapt, 

maar de Europese regelgeving verhindert niet dat daar-

naast ook een onderscheidingsteken van de deelstaat 

wordt aangebracht. In onze buurlanden heeft de over-

heid daar trouwens voor geopteerd: in Frankrijk wordt 

een letter(combinatie) die een departement vertegen-

woordigt aangebracht, op Duitse nummerplaten wordt 

het embleem van een Land aangebracht.

De staatssecretaris, bij monde van adviseur Marc 

Vansnick, wijst op het feit dat het nieuwe model van num-

merplaat pas in november 2010 werd ingevoerd. Nadat 

over dat model breed overleg heeft plaatsgevonden, 

heeft de regering ter zake een beslissing genomen; het 

strekt niet tot aanbeveling dat deze recente beslissing 

nu alweer in vraag zou worden gesteld.

Volgens de heer Tanguy Veys (VB) wordt nu een 

nieuwe argumentatie om zijn wetsvoorstel te pareren 

aangevoerd: terwijl de staatssecretaris eerder het wets-

voorstel afwees omdat het niet in overeenstemming zou 

zijn met de Europese regelgeving, wordt nu de recente 

invoering van het nieuw model van nummerplaat aan-

gehaald als motivering voor de verwerping.

De spreker benadrukt dat zijn wetsvoorstel niets wij-

zigt aan de afmetingen van de nummerplaat; er wordt 

enkel gevraagd om de toevoeging van een symbool 

dat naar de deelstaat verwijst. Bovendien is het zo dat 

momenteel minder dan een kwart van de wagens met 

de nieuwe nummerplaat is uitgerust, zodat meer dan 

75 % van de nummerplaten van het nieuwe type van 

het deelstaatsymbool kunnen worden voorzien indien 

voorliggend wetsvoorstel nu wordt aangenomen.

Waarom heeft de staatssecretaris de invoering van 

een nieuw model van nummerplaat niet als aanleiding 

gebruikt voor de toevoeging van een deelstaatsymbool, 

zoals Duitsland en Frankrijk hebben gedaan?

De heer Marc Vansnick antwoordt dat niet werd 

geopteerd voor de opname van een verwijzing naar de 

deelstaten omdat de betreffende aanbeveling van de 

Europese Unie daarin niet voorzag. Het kwam en komt 
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pays de prendre une décision en la matière; la Belgique 

a décidé que la lettre “B” suffisait.

Art. 3

L’amendement n° 2 (DOC 53 1391/002) est présenté 

par M. Veys. Il a la même portée que l’amendement n° 

1 à l’article 2.

Art. 4 (nouveau)

L’amendement n° 3 (DOC 53 1391/002) est présenté 

par M. Veys.

M. Tanguy Veys (VB) déclare que l’amendement veille 

à ce qu’après l’adoption de la proposition de loi, qui vise 

à modifi er un arrêté ministériel, le ministre conserve le 

pouvoir de modifi er, compléter ou annuler à nouveau 

les dispositions de la proposition de loi.

IV. — VOTES

L’article 1er, qui contient le fondement de la compé-

tence, est rejeté par 9 voix contre 5. La proposition de 

loi devient donc sans objet.

 La rapporteuse,  La présidente, 

 Karin TEMMERMAN Maggie DE BLOCK

elk land toe om ter zake een beslissing te nemen; België 

heeft beslist dat de letter “B” volstaat.

Art. 3

Amendement nr. 2  (DOC 53  1391/002) wordt in-

gediend door de heer Veys. Het amendement heeft 

dezelfde strekking als amendement nr. 1 op artikel 2.

Art. 4 (nieuw)

Amendement nr. 3 (DOC 53 1391/002) wordt inge-

diend door de heer Veys.

De heer Tanguy Veys (VB) verklaart dat het amen-

dement ervoor zorgt dat de minister na aanneming van 

het wetsvoorstel, dat een K.B. beoogt te wijzigen, de 

bevoegdheid behoudt om de bepalingen van het wets-

voorstel opnieuw te wijzigen, aan te vullen of ongedaan 

te maken.

IV. — STEMMINGEN

Artikel 1, dat de bevoegdheidsgrondslag bevat, wordt 

verworpen met 9  tegen 5 stemmen. Derhalve vervalt 

het wetsvoorstel.

 De rapporteur  De voorzitter,

 Karin TEMMERMAN Maggie DE BLOCK 
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